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Manual on how to live by resident's status - Funabashi version
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¥ Funabashi Free Legal Consultation for Foreign Residents [Reservation required]
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English (%58)

Consultation time : Monday to
Friday 9:00-17:00

Consultation methods : In person,
by phone or by e-mail
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Tiéng viét nam (/N N F ASE)
Thoi gian tiép nhan: Tir thir 2-tht6  9:00-17:00
Cach thire thao luén : Qu?ly tiép nhan,dién
thoai, e-mail
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Bahasa Indonesia(1 > K% 7788)

Jam resepsi:Senin-Jumat 9:00-17:00
Cara berkonsultasi : Petugas,
telpon atau e-mail

Tagalog (71 UE>EE
Oras ng pagkonsulta: Lunes
hanggang Biyernes mula 9:00
hanggang 17:00
Paraan ng pagkonsulta : Personal
na kumonsulta, Telepono, o e-mail

au'lne (9158

nandavinms Judunsieiugns  9:00-17:00
38TunsTviFl5nen -
davhiasagauaiy, Insd@wii,e-mail

Portugués (RIL NFILEE
Horario de atendimento : Segunda
a Sexta das 9:00 as 17:00

Formas de consultas :
Pessoalmente, via telefone ou, via e-mail

Espafiol (R >58)
Horario de consultas:Lunes a
Viernes a partir de las 9:00 a 17:00

Formas de consultas:Presencia
personal, teléfono o correo electrénico
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Funabashi Info Email/ #:#5 B 8B4~ F LAl HE HY “E-mail thong tin Funabashi,”
wATaTeft SIAETE T3HE,‘email informasi Funabashi,/Funabashi E-mail Notification

Service / Awatayanurund, e-mail de informacdes de Funabashi/correo electronico
de informacion de Funabashi,/gamarsft st -5
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You can receive information on disasters, daily life, and child care in your own language via LINE App or e-mail.

Please choose one language from Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Filipino,
Thai, Portuguese, Spanish, and Hindi.

LB LINE SRER B AN BERENATRE, £5F. BILEEE.

AMBIE , BiE, B, H1F, 8@, BHRE , DERELIE , FERIE , RiE, §5FF , AIMFIE, MiiF
PIEE-TES.

Ban c6 thé nhan théng tin bang tiéng me dé vé tham hoa, doi séng, nudi day tré, v.v. qua LINE ho&c email.
Ban c6 thé chon mét trong cac ngdn nglr sau: ti€ng Nhat, ti€ng Anh, ti€ng Trung, ti€ng Han, ti€éng Viét, tiéng Nepal,
tiéng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng Bo Dao Nha, ti€ng Tay Ban Nha va ti€ng Hindi.
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Enalish You can receive information about

#gi disasters, welfare, child rearing, etc.
o through the LINE app or Email.

L A LB LINE e IRERE. £3&. BIL

PEFE EEE,

$H= 04 Mat, 4E, Sof 52 HEE LINE O[Lt O

82E5E R Hhg = QlaLct.




& |

4

(12 DPHS

25

EITERET)

e
R

S
3

BHRN2E®R (WV<OTHENET)

Tiéng viét nam

Ban cé thé nhan dugc théng tin vé tham hoa,
phuc Igi, viéc nubi day tré em, v.v... thdng qua

NhFLFE
h ° {ng dung LINE hodc Email.

3 s L{(Ghll{,u‘lhlcl"imqﬂ,ﬁl‘{‘dl‘{lﬂd ﬂlﬁﬁvlﬁlliHl?‘lq %
=6 )28 LINE aT SHAEaRT SHaH W A Thig1s

~/ N7 /Veo

[

Bahasa Anda dapat memperoleh informasi
Indonesia mengenai bencana alam, kesejahteraan,

TR 7788

pengasuhan anak melalui aplikasi line
atau email.

Maaring makatangap ng mga
impormasyon tungkol sa kalamidad, mga

Tagalog tulong para sa kapakanan ng
TJAI)EEE mamamayan, pangangalaga ng mga bata
at iba pa sa pamamagitan ng LINE
application o email.
aMung AMEINITAS U Ay Al U R E F50
158 N19LRLIQYAS a4 Tanv LINE niadia
Vocé pode receber informagdes sobre
Portugués desastres, bem-estar , educacao dos
RILNAILEB filhos, etc. através do aplicativo LINE ou
E-mail.
Puede recibir informacién sobre
Espanol desastres, bienestar, crianza de los hijos,
ANRAT 58 etc. a través de la aplicacion LINE o
correo electroénico.
ISP AT, STAFaTI=, T3 F ITAT-97I0 et &
b3 —z5 A H AT LINE IT S0 AT STTRTT G209 7
o T 2
AR DS EOAIIET A B G SR EROICEBE L T< S0,
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If a disaster occurred  REREER  NéEu tham hoa xay ra
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Pay attention to such calls as follows. FZFEIX#HEBE Hay can than vdi cac cude dién thoai nhu sau.
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Please follow the lease agreement when living in an apartment. [V=EAYN =t
FEAEN , HEFHEREER. B
Khi s8ng trong mét can hd, xin vui long tuan thi hop déng thué nha.

20 BB BDreswm 3955 9% 3O, WSS WE eBEBIRD 37D OGS WSBIH.

BB P & D FLPp < [oX=s N 3\ 38 uE

REROHFUH < L TOBLAR VD UL [CEGT E DA
[CET & BREOPZEZDE. Ry b (RPBLE) 28D
EFTEFEEA

It is prohibited, without landlord's permission, to live with people who are not
included in the contract, sublet to others, change the interiors, and keep pets.

BRARRWTH , TRMAASANATE—LE , FREBESIIA  FEXEERAL ,
TEERFEY .

Né&u khdng co6 su' cho phép clia chl nha, nhitng ngudi khéng ky hop dong khong dugc séng chung, khdng cho ngudi
khac thué lai, khéng dugc thay d&i trong phong va khong dudc nuéi thd cung.

AT STATT ST THATATET SACE THURT GARAT ET FHETE T T FLATE FISTHT Z(q AT FISTHT F9TaE AT FIAad

08 Beded BOsred DwSEBsS 65160, BI@EOD Fer 61905 H§IHOEHSS B8O DO Bd5s HO, 25 %O WESEO 29, 2908w AN HES

03 360G BB G® B GO EBIAEES.
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e T N— kYIS DB FCESOMEBHIBEVTI I,

Please do not place your belongings on the corridor of the apartment building.
BAELHCHNARAREABRERABHERBL,

Xin vui long khong dat dé dac cla ban tai hanh lang ctia can hd hoac chung cu.
HTHTAEY, ATTEHAEHT IS TEHT AR T |

DCHS Ved RGO BE BDetd 6end G BDresed emr8e0ied BD5H Hesa.

) L LA ©
NBORE T R D E (T HABENTT, D
They can become obstacles and dangerous when
escaping in case of fire or an earthquake. [
RERXRABE  RHNLERRK,
Khi chay trén do déng dat hay hoa hoan thi rat nguy
hiém.

ARTAT AT IFHAT STEAT HEAT gal AN HIHAT AL
SR

B35 653 0829310298 RD 332 32 JO DS WEHIDWES.
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RENETBEEENFENTI X,

Please do not speak in a loud voice both in a room or corridor. Please do not play
music loud.

BTEXEERMERLE , KERE, BFERAFRET R

Xin dirng ndi to trong phong va tai hanh lang. Khéng dugc choi nhac véi am thanh
I6n.

9386 5)G 67 62860I6dE HRE 560 WEWIOBEdS DEBBID. dKE CBDEEES e3oBBIS DIEES 65IWEBIB.

13
ETEAEVEELTE, BUDANERAER ENH ET,
Neighbors may call the police when they hear a very loud sound.
MRREHBRANFE  ANBELWERN,
Né&u ban lam &n véi &m thanh qua I6n, moi ngudi xung quanh co thé goi canh sat.
FLHT ATATST AT BIAFELA TATATS FATSH TS|
D Jong d®wens @i worsess O, D gud DBEHO WSS & 50 AR 3D &B3m s 638HBEO OO @B .

% =W T

CBEPNANDPT, BHBEETHLEY ., ASVETELEY TR
bwT< ke A

Please refrain from talking on a mobile phone or speaking in a loud voice inside a train or bus.
BAREBELERE L HITRFEHFAF R E.

Xin vui long khéng noi chuyén trén dién thoai di ddng hodc néi chuyén I16n ti€ng trén tau dién hoac trén xe buyt.
2980 eend Ded 6O HEE KRB BB 6enT Yo® eEIMEE S BB DBBID. 8w 620 ed 6O BHEE BReH®I WBNBES 6end
506® 26WMINEBLS B3 D 25IH.
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o2 - BIARICA>TAEEAN ?

What do you say to joining the Neighborhood Association of the area?
—EBRMAAL - BAKXE?

Ban c6 mudn tham gia hi cu dan/hdi dan phd khong?

22330 83/252%) 830052 3DDBSD Jd.

H
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BOHO LETHVILBIOE £ PAMDVELETT,
0% - BARCABEEATVS BxacWEd>epcasy,
[ - 58] BRURECECANERPT O ESIT B0k > TEDT 3BETT.

02 - BBRCABE, HEDL—ILADAUET,

It's your neighbors you can rely on in everyday life. If you join the Neighborhood Association, you will get to know
your neighbors.

The "Neighborhood Association" is a group where your neighbors get together and act together to make your area a
better place to live.

If you join the association, you will understand your community rules.

HREFEERTURBENBENMENER,

MAR £ - BA2E , TRIARRZEE.

4 BA2) BRATUERRER - #RXNEREBEESEENMREE —REDNE K.

MAR% - BASE , TRAEZE KB ETME,

Trong cudc séng hang ngay, hang xém, lang giéng la nhitng ngudi ma ching ta cé thé nhd va khi can. Néu ban
tham gia hdi cw dan/hdi dan phd thi ban c6 thé lam quen vdi nhiing cu dan dang sinh séng tai day.

"Hoi cu dan/hdi dan phd" la tap thé nhitng ngudi cling séng trong mét dia phuong, ho sé cung nhau tham gia cac
hoat déng dé bién dia phuong clia minh thanh 1 noi dang séng.

N&u tham gia hdi hdi cu dan/hdi dan phé, ban s& nam rd cac quy téc cla dia phuong.

ST S ST s a7 SO TTHT &3 AT ST a9 &7 |

STEer WTWW/WJW%WWW TUT AHAETELATS AT TRzl

®ed derme 56 ARO Ved e3P Bws! ) i 623255 ¥IBS. $e3sFd B/H5% 83ovwEHO 3OS DO Ve a3 Vw3

BO® &1 2 MEBN G BOD 6 € HOEH. eBFDL 872529 o1 WO Yodned 665 JEHEIHO

23090 205 OO e3en 8 DN 55 523255 e ;s B NHH O BOO DO D1 B BB e30e3ecszs e33eE.

223D £3/252%) 8300005290 23 & DO &9 B Bcs BA 32 669> B BENED DD ;)G STOD ez & ©d.
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Rules for Garbage Disposal #13RMHME Quy téc vit rac
FIETT ATTEATIT AT mese 290 88020 $8

‘“&GDH:.' b?':'(:-t\ REUD HIETo /JéiU EFoT
SHRENIT. ROSNEREE>THLTEE L,

There are rules for garbage disposal. Please separate the garbage accordingly and put it out
using specified garbage bags.

NP FEREAEN. BEFAEILLRD K , FREENRFIE.

Cé nhiing quy tic vé cach bd rac. Vui long tuan theo cac quy tac, phan loai rac va st dung
cac tui dung rac da dudc chi dinh.

T SATE RIETATE FXHAIY TIHT FHTS TR T AIH AT H T AN T gl el

205 € 9B @) PISB BEDE BB Bed). WSS BB 85 35©OH @ SO %) R 6D BB e3ee D M 395 WSBIH.

HR—LR—D
(SHDHEULA/N> 7L Y~ (BAEE [English/ XX / 8= 04 /[Espafiol/Tiéng Viet/Aameit) AD U > ¥ )

Days and timings for disposing garbage are fixed depending on your residence place.
BEEN T R0 2B R ERIIERE o

Noi ban dang sinh séng, ngay va thdi gian dé dé rac dugc quy dinh.

2D 8953 Om e, WeR WG OB €5 832 BDEID Bs® WS ).

7= h iz H & < ICA
CHODEUEDT7 ) [SAH~2] THERTEFT,
You can check the application "& A @ ~ % J for how to dispose garbage.
AAENURITENRY “TAH~2" EBIA,
Ban c6 thé kiém tra véi (ing dung "San A ~ ru" dé biét cach bé rac.
TEADH ~ 2 ) TILEATRIT AN T RER FIAHATIART FTEAT TGS TTHT STAHT
At eI

0EE We3E QB WOBIes! e2etdB B3 VD [ & A b~ 2 | 1238 Dewm3 838258 e Hrcs.

English
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BSOMBHSBITRTHEVTIEE,

Please do not throw the garbage from your room when disposing it to garbage collection station.
AR P B PR IKE R | FTEFEPMNECHERTHE.

Khi d6 rac tai tram thu gom réac, xin ditng vut ra tir phong ctia minh.

FTEIY Hheld HEATHT BIEIY RATHRET FHIATaaT ATRA TRz Tl

Wesg ) DB6® Dm0 Weg MesE DB 26D JO, s Ve 2086 BO I 62 SBIH.

BATE->TL>THLTL RS
Please carry it by yourself to dispose.
BEEEHE.

Vui long tu mang rac theo ma vut.

ST FTHE ATTRTAT |

26185326 D5 DD DEBO 645 DBIB).

Lp5ULp> 7

o:&ﬂ%z; SalicBLTH B HRE.
BoTWKZERTEE Ao

Garbage lying at the garbage collection station cannot be taken away.
BEZEAT BRI A IR

Khong thé& 18y di rac thai dudc dé & tram thu gom rac.

TR HEIHT TrEfURT H9TT (BRI ) A1 G410

223¢ D7) BB 160 207 B e DB EAOBEIGEIANS.

omx“ (KEBSH) BECEDCTEET,

525> EAFEES
(P =

tljbt_w:ﬂ%(;m 050-3101-3495 (A@A#EStEk=O) (<
Eiﬁ%b?*ﬁﬁxb?( ke A

Please contact ™ 050-3101-3495 ( Funabashi Multilingual Information Center ) when disposing of large sized
garbage.

B A IR AT EERR ™ 050 -3101 -3495 ( MFH AR AR EZ AL ) Fifl.

Né&u ban mudn muén vt cac loai rac ¢d Ién, vui long lién hé ™ 050-3101-3495( Co s6 tu van téng hop cho cu dan
nudc ngoai tai thanh phé Funabashi ) d€ dugc tu van.

ZAT ATHTCHT BT ( HTSETS Tl ) FATH TOHT( AR gt ATl ST Temweer amar Jolko - 3909 - 39y AT HHITH
REGELE

200 62 230 918 T 640G 99 2BV DK B, WSS GBEERBIS e3€) GOMIB 25s: 050-3101-3495 (DedBmeszs e3ee) D%

23201255 CBERBNE) OB
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When riding a bicycle. 3EBE{TZFA Khi di xe dap
TATHd TATIET  ABBHCHH 999 88698

ﬁawht 5L L TA

aﬁn@&aott#bbbott%(; PiiER EnErREnL S,
HOBLEGESHEONDHIBLESCTEFEE) 2LEL LS,

Please do a theft prevention registration for a bicycle bought or
received by you.

TR R W EIB A XK BT | B HBIEER,

Né&u ban da mua hodc nhan dugc chiéc xe dap, hay dang ky phong
chéng mét cap.

ATZHA FIAT AT FH AT [T T TOAT ST TAHATHRHRT AL ZLAqT
TR

2D ARBWEEE SG & Ksim 60T DB AEWENS CREBH, #8GHD VeSO e Vs BwrBensd WSS H.

FHxld. BGBESANRBE CRBLTIEE W,

As for the registration procedure, please ask at a bicycle shop or a police box.

HEFE  FHAATEEERRSHNERAF,

Vui long xac nhan tha tuc tai clra hang xe dap hodc dén canh sat.

FAIT AZTATRT AR HTSFHA THA AT AT S (FISATTHT) TR |

2651 382 Becd edmS e WS 6 Ve ABEWE 29 H»¥edss 620 6231 Ged 2D mensS J@e8r DRBIH.

Bw3WAL

Bénd e (BaasBE<IE) CBL TR0,

Please park your bicycle in the bicycle parking area.
BRETEEREBTESES,

Vui long dé€ xe dap trong bai gili xe dap.

HTZHA TR TAAHT,ATEHT T |

6186:296 Ded ABBWEE AR 101B356® drmed HABIH.

LpdALED REFEZR &5 35

B TlIRLE T3, RAOBRICE EHRmr BEEsE>TLEET,

The city office will tow away if the bicycle is parked in front of a station or on the road which are not bicycle parking
places.

MRAFEBTEERERENEEY  MERERITRER LNE  TRAFEETERE,

"Né&u dé xe dap & phia trudc nha ga hoac trén dudng noi khéng phai 1a bai gitr xe dap thi sé bi toa thi chinh mang xe
dap di."

AT TR AT TS TR ST IT TSHAT TE0AT TRATHIAT 35734 B

5638 %130 ABEWE Le®n 5 ERBIES ¢®8s i 98880 i BB 2DIDEd 12562 62095 2B DSBS BOA.

hR UDED
BESEERELTHESEHICE. BENBETT.

Money will have to be paid to get the bicycle back.

E2EATE , BETHK.

Ban sé bi thu phi d€ 13y lai xe dap.

Ded ABBDEE 2D G OB FDHBEBHD BV el 6k HPD FDIOD HRHS.

10




BESECREDEXE. LIl (REV) EF>TIRE L,

Please follow the rules when riding a bicycle.
BRTER , HEFAN,

Xin hay tuan thi cac quy téc khi di xe dap.
261857296 BBz 2918698 BB 8B B2,

CTALY LrE> <BF  @BL
DE&EF. B8 (ENEHETS) EES>TIEI L,

@ Please use the road when riding a bicycle. 52?5[";2

OBRTFEREFE TR,

@ Xe dap xin hay chay trén dudng.

@ ®SE0S DBBWES 68 BedBSH).

- (%73\‘%58::%) 3. ZhiE G
EOTLESL Epanot

Please ride on the left side of the road.
EEL , BEEMTYE.

Xin hay chay xe vé phia bén trai dudng.
61860936 @EDEE DO 383155 010568 WEBSB).

@ﬂ:\ %(giﬁb BTSN Verszoem Bantiéng
- . Portugués Viét
@ Please do not use sidewalk when riding a bicycle.

QETEEATELHEBEITE.
® Xin dirng chay trén via he.
@ FEITIHT AAATIT 2l

® 38 6d2m6d gdx3m D3,

OREDEDICES LTHEBEENGNESE, FBEESENTEET,
® Sidewalk can be used when it is unavoidable for safety reasons.
@OANTRE , TICMAETREFETREEN , AJREATBITH.
® Vi an toan, néu ban khéng thé nao lai xe trén dudng xe chay, thi co thé lai xe trén via he
@ FERITHT FHT AE[ HSHAT AT TG T FEATIHT TATST TRAZ A
B 962529 3201 DD @BEWEE DB 2 620N 5D, VDO 182 626D DDBES WE NDUES.

%54 woEA
T, BBRFTENELTT,
However, pedestrians have the priority on the sidewalk.
BR, AMTERTARE.
Tuy nhién, via hé dugc vu tién danh cho ngudi di bo.
o6l GIDS, 382 6D8I6DE 3EMBBIO ¥YYWEEBIBES Ei3ED.

(%

EE(SEVSED S < DESTLIRI
Please ride slowly on the sidewalk closer to the road.
BREFE-M , 8185,

Xin hay chay cham gan vdi [& dudng.

26 86 6355 DB WEBIBY.
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rugs 3L

@b@%*h? EnTBCE. MO NERBCRETEST L, 2BLATESS LR LELT
<FEEL

@ Please do not ride after drinking alcohol, with a pillion rider or running 2 bicycles alongside.

OBEAREBERE , ATERLTERA , TEHFRE.

@ Xin ding chay xe khi d& udng ruou, khéng dugdc chd thém ngudi ngdi phia sau, 2 xe khong dudc chay hang
ngang cung nhau.

@ o313 & Bs 2312D®, DB 3EHNEBS BWO® BB HDIEHH 65 BB B ABBWT e DO 812D EXNWSBIH.

®FHNB. 51 REDHTIREL
® Please turn the light(s) on after dark.
OFEBRBRIBITIFELT,
® TU bugi chiéu t&i, vui long bat dén khi chay xe.
® FIAT AIAAT ATSFART AT ATATRIAT |
® WS WS 3028 DS16D D& 8023 eFDBI.

ZOET

Os% %,.\I(af{:.’a’a?—_rof <7z
® Please abide by the traffic Ilghts at intersections.
@ETFRAOFETEST.
® Xin hay tuan tha dén giao thong tai cac nga tu.
® @os3553038 e 3O ¥KOOBG WSBB.

R .- T E - £ 5 B A .- NoDE B A BAKS 2 .- LTALY D
QREFEBAS. AN— R I+ DEBBAS, AY NAL TEZEREAAS, BEBCESH
WTLEEN

@ Please do not ride a bicycle while holding an umbrella, looking at a smart phone or listening to music through
headphones.

QBEFETES , FTELEESHFN , FTELFEENTESR , BATHF.

@ Xin diing di xe dap trong khi cam &, xem dién thoai théng minh, nghe nhac bang tai nghe.

@ < AT AN & qHEHA 238, gSRIA AT T0d THa T2 TadqTs{ararl

@ 2RSS 9HEe®n), B Bot® SmmBEE DEHHOIBS, 6HNEMIB IWBBS t3eBHEO 858 622 FBHEBS ABBWEHEH B8O 622E5IB.

UIIII @

= ER) 2Z<
@RFEVETFSBWE, SRS ET,

There are penalties for non-compliance.

OUWRTETFAE , 2ZHIAT,

Ban sé& bi phat néu khéng tuan thi quy tac.

D 6EWEDBO QD G 6AT) ).

AL & (T A

BEERBICAUEL LS,

Let's enroll in the bicycle insurance.
BEMABTERR.

Hay mua bao hiém xe dap.

ATz AT I |

8o 621 BB Srlsenss e ©ARY.

CLTALY Fh vE (e ep hn F5 N

BEHBE THOANICREEZ SR EaVEEREIDZENDI FT,

You will have to pay a large amount of money if injuring someone with your bicycle.
MRBETEHET A , FURFTEXTEIARES.

Né&u ban gay thuong tich cho ngudi khéac khi di xe dap, ban c6 thé chi tra sé tién rat lon.
TTEFHA FTATE ATeTedh TATTHT, ZAT THT T T g T

R ABBImRensS 325 #sd BDIG @é)@emzsf Feseenr @D D82S 9558 YersS 6D wms.
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EZH— ROEWIEL

Handling of the Residence Card 1EBFHIEA XU ly thé cu tru
STEd 6 {’:'17 TTANT| 3808 20055 80950865 166

> H % LA i3 n =

o HELBH—R (90 BEBZ THKICLBHNBANEDH—R)

Residence Card ZEE+F Thécutrd ST FE 288 mdsn

EWD—F &3 AADDODOODOAA.
EBHBEEE, WOLERN— REFoTHT RS "
Always carry your Residence Card when you go out. wmore wmmm

SRS RSB EE . ne L T

Xin hay luén mang theo thé cu trd khi ra ngoai.
TR TREFT &G AT FTLE ATIHT AT« |

2D BOmO 652 31® JO® V6D 8808 208D ALEORGBSH. \

FWwEo2hA UpDEp3S<EVUnSHh AL E & [EwShA Le<LWAam & >

o EmE UADEZSEEE (A8 OlSZHsESH—RE

Tpd> H

BETLREIVNEEDNES, EEH—REBETILEEL,

Please present your Residence Card when asked by a police officer or an immigration official.

MRAFER  HABEEEERNIFARSERETERFNE , BHTEEF,

Khi co6 nhan vién cla cuc xudt nhap canh hay canh sat yéu cau cho xem thé cu tru thi hay dua cho xem thé cu tru
clia ban.

DRed 82538 BB 623888 BEeDBenE 607 x5 Be8enzn B 62325305 6xts VeS 9FR) BOBesS 5O, WSS VD) 838-8i BEDe

29885 6855DBIB).
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TpsS H CWSCKTN SN AW E &£ Ew>3hA

Tmﬁ h%%(btb\?ék&lﬂrmﬁﬁﬁ(lﬁ)‘
AR (5 1E 65528) #BLRAATIES,

Please immediately apply to immigration office for re-issuance of the Residence Card if you lose it.
ERTEEFNE , B LAHAREEEERFEENRITFEL.
NE&u thé cu tri bi mét, hay dén cuc xuat nhap canh dé dang ky phat hanh lai ngay lap ture.
=¥ LS ZLTUHT, THRAT SEAHT TLAd TH: ST 3T AT e 3
DED) 65507882 21885 B48: B54 53 e, D® mnd5 Bt BE® esen ep:m@zsx m:&waomosa 2452® EBSB).

)vaj o=
T 8hH— h%%@kh%b?@uﬁi@ho
Do not lend your Residence Card to a third person.
BRI FRERA.
Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé cu tru ciia minh.
DD 88D BB 3 2O WIDEO GensH Des.

F> <lIc nx

SIELT. HBEOBICFEINTUEDZEAHWET,
You may be deported to your country as a punishment.

FEREDT , BURSEERAE,

Khi bi phat, c6 thé ban s& bi bat budc phai vé nudc ctia ban.

280925 6323, ARD DED SO o3 1BO WS WUES.

T L& ) &= wE T ko3 »<Ls L o)
o FUBREZEABE R . SEATVSAOEFAICHSEICIT>THS,
15 ¥ Ec3 »<Ls L 8
~ — — - - - )
MULSECPROFAICHERSBICIT O TSEELY,
Please notify the city office where you live when changing your address.
After moving, you need to register your address at the city office of your new residence.
EofEuet , BEIMALNTEAEH - T, BEEEAMENBFANXAR—T,
Khi thay d6i cho 8, xin hay théng bao cho toa thi chinh noi ma hién gid ban dang sinh séng.
Hay dén thong bao vai Van phong thi chinh nai 6 maoi.
FTEHATT T TLET TAT STSHT AT ThT o FITATHT THILE T LI TR AT
D 888 efrmi 6% WwE JO, AR B B0 Peererd 66BINE 2783136 6®ed F DD er® eesinm
DG ED B @ 5 HHS @ @ DD 29 ¢6B).2

B< WS L A< Iz @& A g L < & s

Bnae, 5T, HEER (BAICEOCENTESER) OBRUELICBZCENBE
ED

If you delay it, your residence status may be cancelled as a punishment.

MRIEHRE |, ERET , B AIBRBUSTE R B

Né&u bi tré thi hinh phat cé thé 1a bi méat di tu cach luu tra.

el AT ZUTEhT TOHT qUTERT AT 753 g7 9

DD Y012 5O, NI 63 VD) B DGR WE HUVHS.
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L I N cUARAZS gE 230 i
ORA1FIUN— (BABES) 3. 12HDHFTT o (<unun "
o ) o 2x OOROOHOOOOE OO =
My Number (Individual Number) is a 12-digit number. SR e
MRS (DAES ) B 12 A8F. i “"EA o
My number (mé sé ca nhan) la day s6 gom 12 chi sé. - _
ATE AT (TAFRART THAT) 2 FFH g REF |
2523 5668 VG HIOS K 32 GO DD B & 4 9o .

B2 6 593623 "¥dnE2 o2/ O8 HONE” @RS
122 oz,

5 C I EF A g vE

® 90 BEBATHARICFATLWBIAIANTIE

ve W ve EoW B A B U AEASS &
_TAETOORIF N (BAES) R5FI.

Everyone staying in Japan beyond 90 days will be allotted his/her My Number.

EBAEE I RULNFAEA , BABERMARS,

T4t ca nhitng ngudi sinh séng & nhat trén 90 ngay thi méi ngudi déu c6 1 ma sé ca nhan.

5233560 2 90 0 DB NB 29362 BT D2 e31® BEDEEHEO® 25 25 3¢DNRE S 8322 OGES o202 .

o ZILRL RLTWBEC P, HRIEOBLETYAFIN—%
RHENBTENBUET,

My Number may be requested to present at your part-time job or City Hall counter.
ANEIEINHARETRAEOSENXKERBHRI MRS

Ban c6 thé sé dudc yéu cau ndp ma sé ca nhan tr van phong toa thi chinh hay noi ma ban dang lam thém.
2380282 A B©:0mE 6203 HHS ©IRD YDDWE ADeWs! O6d Foz s TR B HEes.
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< & AIFTACDSE T A

BRERFR

National Health Insurance ER®@ERRE Bao hi€my té€ qudc dan
TR FATHIA STHT( FTRA FATIS BIAT ) e oesods Srswencs.

o PEEEEE (90 BB THACHLA) THRCHATLIBIAR

5. BRERFERCEEER EHTAER) nLoRFRC
RSB ENEL A,

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) must belong to a public health
insurance program, such as “National Health Insurance” or “Health Insurance” (Employees’ Health Insurance).

BEEBENMERKHERE (EEABEET 90 XWA ), BTMAERBERRILLRREETRK.

T4t ca nhiing ngudi luu tra trung va dai han (thdi gian luu trd trén 90 ngay) dang sinh séng & Nhat Ban bét budc phai
tham gia bao hiém y t& nhu Bao hiém y t€ qudc gia hodc Bao hiém cho ngudi di lam (bao hiém tham gia tai cong ty).

STTITAHT S5 9 WIT 3@ ST | aTaAarg s (STt 10 FRETAaET a6 T80T a6 AAEgy) o T qarae Hr

T TSI T (WTWWW)WW«WW AT AT
42375665 606835 OB 8D 8O Ex) 28 e.s&@zs)é@zsf (85 900 D& OB e Semed A€ 835 3dOEBHS) 58w eesems 87
B 6203 625D2 6e39RL S29EDc DB} B9 SrBeH 623D1DO G138 Sos WHES.

C<BABTACZSE T A <BAFAZSE (T A

OElEﬁiiif%liﬁL.)kéc‘:\ Rigil BRERERCA->TWBIEE
DHBESCTEH—R) £L52%T,

If you join National Health Insurance, you will be able to get your health
insurance card.

MAERRERBNE , TULRRIE, Tmmamn v o "

Khi tham gia b&o hiém quéc dan thi s& nhan duoc thé bao hiém. R B G

e RSLESE FHT (FrERET FARIS GrAT ) [LALT TE, TUTEA AT FLE L. o w5
ESECRISACA e

DD 1802 6e30 S2BEHEO IS YOS VDD C25B.65 VBB CIEDD F15).

B
FEH
REH
=F5
mmR

f 40 80 1u

BN TRRICT o e SCBROTRE 3L BS TS5y (M T FRE

[RB) 30% (C7RV)E T,
As a general rule, you only have to pay 30% of the charge by showing it at a hospital counter when ill or injured.
ATERRZHMEERN , €8O HTREIENTE , BN EMARFFRIBEZAN 30%.
Khi ban di bénh vién do bi bénh hay bi thuong thi khi xuét trinh thé thi theo nguyén téc ban chi can thanh toan 30%.
FREfT AT ATeTedFahT FT ATATA TIET FISHELHAT TEHAT T + B62 : B76 T TUTEH qfid THT T THH FT 3 o @A
22383830578 62T 2)DIBEZS 68HEDBS AR 66IHED Bure®ss, RO eSO BdBess 30% 2.
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LnSiEw>

o fiaklizBATOMEDME (X (65o16%) HoEHE (20
BEELSIEHIROLBE) £3IVEBN) CRUTHBLET.

The premium is calculated based on your previous year's income in Japan (the amount that the necessary expenses
incurred for work is subtracted from the gross amount of salaries and wages.)

REFRBED —FEBENBRAHRERFITE RN,

Phi bao hiém dugc tinh theo thu nhap thuc t€ (thu nhap (tién nhan dugc) da trir di chi phi (1a s6 tién phai tra d€ nhan
dugc thu nhap dé)) ctia nam trudc tai Nhat Ban.

FfaT wAREEL STt T AT AHETET (T (T ) @ (T W T AR U ) S g
T

Srdsen D62 HEemS WOE) CABES BHmedd & G1)es 636 Desed ersd (90 9BIDES (Clles 8ed) Dwsed (DO #1eri® Er3esresIs
BB ©:d E» @ed) 3R BB G1eDB K ES) ¥ DS.

EHAD &S F5 B> L h

Rigdzilnane, BEER (BRCECCENTESEMR) 2525
é:i?’P%%ﬁ (HﬂFﬁ%L(i‘Tﬁ_ ) @”éc‘:*(g%gb\%élc‘:b“&ﬁ)iﬁ“o

Ignoring the insurance premium payment will affect your future residence status change or
renewal.

MBEFHMREFNE  EREZRERERN , TS RRM,

Né&u khéng dong phi bao hiém thi c6 thé sé anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu
cach luu tru.

R 82D BN )30 dHI BBOE eend 3esS HBEOE Sr5Bven D82 kDO #6365 DO DB B E HB.

ﬁ%%(ﬁﬁ?ﬁ&u BE< oA, RBREORBCIES>HE) Hilb20EErG20 T
LT< R

Please note, that delinquent charge might be applied.
HWEMREXBIFEAE , BEEE,

Xin hay luu y réng c6 kha nang tién truy thu do déng cham sé bi thém vao.
STRATA Efell AUHT T80 ( AT ) S 9Tt gagar araen gaar

5@ 8 E:exd® D30 BBS §ern DD WE HS DD 51891695} BEWBIH.

BHALELES  BH V& I EHr v Py
o RIREFZMRDAICELIZY .. fRDADSEWIZULTEWIEE A,
Lending the health insurance card to or borrowing from other people is prohibited.
BAEFRIEBARMBA , REBANRRIE,
Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé bao hiém hay 1a mugn thé bao hiém tir ngudi khac.
BT AL ST GARATATE T AT T TTRAT T BT HILE AT LR AT
Ded) Sri8es 17085 60 3EHEEHEO w6 6e5H 6207 AL FEBIEH S IO HBHD D).

BEHALELS

RS A< LS, TRz E5 B CBIFL T RS

In case of losing the health insurance card, immediately report to the place where you received it.
MREXRTREIUE , B2 EABMRBAE R 375 B 3R o

N&u thé bao hiém bi mat, xin hay théng bao ngay 1ap ti'c dén noi ma ban da nhan thé bao hiém.
EIa LS ZUrST AURT, TLA 2ol F1LE TN TCTHUET FEET 6T e TR
AW SrsBes 298085 HBDDe®5ID), Ve CrfBes 0B C1Res DI De® s DD WESH.
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RF&

National Pension ER%#£ Luong huu tri qudc dan
TTOEZ T O ( FHIGA G ) b 39® 9ides

FLD

20@7‘3"9 59 ﬁi?‘@.&%ﬁﬁ)\éf)@fx %ODHEFEJ( B
—m@?bﬁ%f%b“bd'fi@“o

All residents between 20 and 59 years old must be enrolled in and make a
certain amount of payment monthly during that period.

RFIAN20FE 59 FHARMAN EHBESMNABTEREIN —ENEH.

T4t ca cdng dan tir 20 tusi dén 59 tudi déu phai tham gia nén trong khoang thoi
gian tham gia, méi thang sé tiép tuc trd mot khoan tién nhét dinh .

D523 3G 20 B0 59 223D Bsg® 36D S5 DO 2@ BD1D € 231® V282 3O YR 61D TN BABIDIGHBISI §B)CS.

4

65 MIChBE. BHSBMAICH52 5 THDHETT,

A certain amount of pension benefit is paid on the even-numbered month by the government when a pensioner turns
65 years old.

65 i , BHATUMNEREE —ELTM K.

La s6 tién c6 dinh co6 thé nhan duoc tir nha nudc vao cac thang chan khi ban 65 tudi.

65 TR FHEAT, FT W T THA ET S TATEA 912 W T T THIgTEl

Dcses ARG, 65 239BE e &) 3¢9, Desed 9SDED gozs 382 @233 Sedcs RO BHD® Y Ry 62y .

T wSLe

o PEEEEE (90 HEBATHACHELA) T BALCEATLS
20 @H5 59 HETOARLEBREZCASBINENTEL A

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) who are between the ages of 20 and
59 must join the National Pension Plan.

BEERERN 20 FESI SHFMEFKEEEE (EEABREET 90 RWA ) XAMAERRF S,

T&t ca nhitng ngudi lwu trd trung va dai han (thoi gian Iuu tra trén 90 ngay) trong dé tudi tir 20 dén 59 dang sinh
s6ng & Nhat Ban bat budc phai tham gia bao hiém huu tri qudc gia (nenkin).

20 7 59 FLaT A=Y ?rr‘?'l’rrﬂ'ra'q’rﬂﬂ e Tl SCAHRTA ATARTEL (ATTHT 90 3 AT TEt ae HIFHgY) e

‘T—'WUT?ITWPVH EEIE] ICRIEG) 1’4 ?Fi'
Senmedd 6Dew8m Daes q@ézg 20 80 59 qﬁ@a 2 Bg® 91 85 B &y 2082 32T2WSD S (€2 9020 D& B WIBHZS V6l A€
882 3ncdsY) 82 $r® MYBO e’ IO FDKs 6d.

AEABERTAN &S

Oﬁﬁﬁﬁﬂ%Mbnmt\Taﬁﬁézzét%b5ﬁ?§t3c
SENGZCENBIET .

Ignoring the pension contribution payment will affect your future residence status change or renewal.
MREFBRFESRETNE , EREBRERERN , TELZIIRM,

Né&u khéng dong tién luong huu tri qudc dan thi cé thé sé anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu cach luu tra.
Sr5wen D82 e demreInss DO pEs, Sc® Jedr g BED DD AE3® s v
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& WpSH < g0

o SRICESBFER, FgN. RE>TLIEBLUTOL =,

p<ELWD S5 & e<hnb RAZTABEBITAN &

f%iﬂﬁﬁ%]%$bﬁtt\$§ﬁ@ﬂ 2ihS>Ce%

= (f A

WP GASHBEEERT L) TEET,

International students, attending a school with lower than a certain amount of income, by applying for "Student
payment exception”, can postpone the payment of pension contribution.

TR2EGNESL AXNKRWERLEZNEZE  WAEAESTUTH , MRRFE "ZEHNSH, WiF , TUEEX
FESRE T,

Cac du hoc sinh dang theo hoc cac trudng thudc ddi twgng "Ngoai 1€ tri hodn thanh toan danh cho hoc sinh
( Gakusei nofu tokurei )1 , néu cé thu nhap thdp hon s tién quy dinh thi c6 thé dang ky "Ngoai Ié tri hoan thanh toan
danh cho hoc sinh( Gakusei nofu tokurei ); va tri hoan lai viéc dong tién lwong huu tri quc dan.
FIHLT " AN T F AT TTR RATAT G T Tl

“Bur 6O J300 #RBEOD” 05 D% 3:83FDEO e8NS D) B BIES B350 RYBSeES 12a:s® B BSencs € Y20 D) 48 HHO
“Rus 6»d §9wd” wem 9Eg® BB 35r® 0 SriBven D82 ek AR GHME GAI G WS

C<BARAZEA & un

e BREZICA>TLBAN, 3oL TBAZ B 2ENRE S,

EokzLbWw 5 U

RS (PHEANPEEH5X B E) 2B LAL S ENTEET,

Those of foreign national who have been enrolled in National Pension can apply for lump sum withdrawal payment, if
they apply within 2 years after they left Japan.

MARRFEHA  EBFFEARG , WRE 2 FLUAWE , TURBEHERER NS,

Nhitng ngudi tham gia luong huu tri quéc dan khi chuyén nha ra khoi nudec Nhat thi néu trong vong 2 nam cé thé
dang ky Iay Iu’dng huu tron 90|( Dattai ichijikin ) .

IEE TR AT T FARAT ST BISHT 2 a7 AT THRS T BRATR AR Area 2 g

25,529 851® 919875 GAB BEDEEER B315)6:55 BOD 53 O, De3S eemz FED MAS e 3ty O e 9dEd We B,

& > xE
[BRALWSHE %]
[Contact] [&#4L] [Noilien hg] TreaTasl @R | [gomsss)

FARAZA RAZA L& WT<EFE5E

DAEZME EROMB2T5E05) ONDERTIL—7
International operations group of Japan Pension Service. BZAREEHEHAELSFA

Nhém nghiép vu nudc ngoai clia co ché luong huu Nhat Ban Bﬁfﬁfﬁ
ST A TATHT A9 FTHAS THE| dem D@ 019 etdded Jedw sDRBRm gotics ARXE

B%&AS5 0570-05-1165
From Japan, 0570-05-1165
M B #3437 0570-05-1165 © Pamphlets in Various Languages

Tur Nhat 0570-05-1165 N_ H_
-99eYy

quﬁ—r‘ 97T TLET 0490 -0y

e 051005 1163 | eicusm ) seecrems
?@@75\5 81-3-6700-1165 WM hmw

From other countries, 81-3-6700-1165

MEAEZR 81-3-6700-1165 Mmﬁ hmﬁ

T nhitng nudc khac 81-3-6700-1165

Afer aTe AT €7 -3 ~Rwo0 -1 2EY FMM

69553 6ODE 3 81-3-6700-1165




T 0 A K U L A H e wn

WE (B, KXW, SALLE) HieETl

If a disaster occurred KAEREER NEu tham hoa xay ra
AT TR HEAT  Onesmos 8D

O

[An Earthquake] [#] [Dong dat] [7577] [«@dme:on ]

L LA LA w

HES (. EHIENDZETY,
An earthquake is the shaking of the ground.
ERE , WEIES.

Dong dat 1a viec mat dat rung chuyén.
0O 37 9Scs eI,

L& A W 50 B Wz [ b

HEMENDDT. PYANEESTEIE . RPEIMENIZDTETEND
VET,

As the ground shakes, things may fall down, and houses and building might collapse.

ARHEES , FIARBERIETR , EERAEAE2HIRT,

Vi mat dt rung chuyén, moi thir cé thé roi xudng, nha clra va cac toa nha co thé bi pha va.

9 6226® 290, 64dE 28 DBE D IBS £3DEs 61 EEIWINBE 2 681 M.

U LA ksl TV & L&A nore FH hAH
HEMEELS. RUIC. BODREFDIEZZEZFLELD,

In case of earthquake, if it happened, first thing to take care about is to keep you in safe.
MREERBENE , EXEERBENE S,

Né&u dong dat xay ra, trudc hét hay nghi dén viéc bao vé co thé clia ban than.

STFHT SATTHT J9 T Tl STAT ¥ ITeTs SaTae af=me T |

2D 83 2 )SWDB BB, BED VD BBS S2BI WS MO W WS> DEBIH.

:? hsd _ ,_aé \ _3m 2<% L _(JL\ @Eti E‘E)\ —\\_A(
BLRICWDEEFE. REHDNSHN T VD PICADTEZTFO>TLIZEET L,

If you are in your room, stay away from furniture, and hide under a desk in order to protect
your head.

EETER , FZERE  HERF TERPFLEH,

Khi ban & trong phong, hay tranh xa cac do dac, hay chui xudng dudi ban va bao vé dau
clia minh.

DD 270386 B0 SO, ®aw 61698 DB 18D BBx5®, ©Descs OO Bx5® Ve Bes 623y WSBIH.

zE Hlck FzE ETHD 13 %

WD EE(EF NFABETEET > T BPHSBNTIIZI 0,

If you are outside, protect your head with a bag or something else and keep you away from
buildings.

EHNER , FRASSRPELE  TEERD.

Khi ban & bén ngoai, xin hay tranh xa cac toa nha va bao vé dau véi nhitng vat nhu 1a tui
xach.

ATER ZAETE WA ZTIH AT TATSHRH T TAAaTE 21T AR |

20 80 85» O, Ded Hes MBS 6781 23S ©ENVINEE DS 153D BBI®.
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TLAX— 9—(;%3’6(/\6?:%(&*\ éﬁBODT‘F /7@33 LT JJ:?’NZ&:«.%’CI&FU'(< ZEL
If you are in an elevator, press all buttons and when it stops, get out.

ERA TR , FRATENRE , EETRNLS T LB,

Khi ban dang & trong thang may, hay nhan tat ca cac nut va rdi khoi noi thang may dirng lai.

ATHREAT EAEE 9 T Fe AT T UFH VA TqAT AR

R eesfsmeds 805 8O, Big 6RIHS @) erexsiend 1S & §O 955255 H8EO ©55%.

%E@NRh%DTM%&*@\%B MT\%Ewgogt%%wT<
2T 0%

If you are in a train or a bus, calm down and listen to the directions by the staff.

FABERBLE , FABTR, WAIHEARNET.

Khi ban dang & trén tau dién hoac xe buyt, hay binh tinh va I&ng nghe 16i nhan vién néi.

I AT AHAT AT ZAGAS A AT Teda® T FETwhl 0T da

2D 2886 603 Def SAwz B3z DO 83556325 8 280 TR 23025 BesIH.

LRighfEs] (B, K. SELCHMREEEE, KT DIEH)

[Shelters] [BMERHE] [Co sd lanh nan] [ EFTAHTET | [4see0 603 98B 40602008 953 G 0 eeg efdam].

B85 =4 LU &

REnKEAB 15, PROARELEN [T (K28 ChUET.

If a huge disaster occurred, schools and public halls are used as "shelters".

RERBRERN , FRRAREBEFRA BT .

Truwdng hop xay ra cac tham hoa I6n, cac trudng hoc hay hdi trudng cong cong tré
thanh "Noi lanh nan

ZAT TG TERTTERT SAT, A AT ATLATATE AL, & TS gl

e Desmnszme 8168 832 688 @I “PSBD @BEDID” VDO B855ed.

UBAL & e &0 o) L &

WHPITE. BNYHES5Z. BRBMEHYET,
At shelters, you will be able to get foods and have a place to sleep.
EREFTA AT RY , MEERERBEN T,

Tai noi lanh nan co thé dugc nhan thirc &n va cé ca ché ngd.

2ICDDE, VD #1208 8320 Byzsle G © 2 % Bed.

Wz 50 U@ AL &

“Eﬁtgét\MDB@EEﬁF*G<GU\I%®T\§ﬁ®%®ﬁ<@ﬁﬁ%
ANETICHBENANTBEEL &S0

If a disaster occurred, your normal life might be bothered, so it is better to look in advance for a shelter [ b
location near you B ER—E

MRRERE , BRLTEEREZFMERSL , R EEELEEEERHEABEFTEBE,

Khi tham hoa xay ra thi ban s& gdp khé khan vi khéng thé sinh hoat nhu binh thudng dudc nita, cho nén hay tim
ki€ém s&n noi lanh nan & dau ma gan nha cia minh.

TEAITRT FAT TS STEAT SHATITI T T T, TAEA FE AT g AT Faf & T Tl |

Orsesmcszs 829960155 RNVO 23836 368 808 HOO 60U 7 g, dds ed Boes 33O ED  ENID Bedses emieded

6233650 MBOD DB DEY ®BIB.
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[Tsunami] [#5R] [Séng than] [FATHI] [esz0®).
ERE. BHSBEARSETEBVENT ETT,

Tsunami is a high wave coming from the sea over to the land.

BWREE , NKBRIR IR KR,

Séng than la con séng rat cao tor blen vao dat lign.

RRERDNTILEE, BET I ENTIZRYTT .
It is a building where you can escape into

ST FHEEATE THHET 378 260l =1 2l when a tsunami warning is issued.
23518028 57 Yened BO 6INDOD ) 9B 9 AGEH. HBMBRmEN XERALUEENERY,
CUn sl < Day la tda nha ban co6 thé dén lanh nan khi
HEOBICKDZZENHYET, €6 canh bao séng than.
There are cases that it comes after an earthquake. FATHT =TT ST =T T IR TR I
BUREREERE HfeE TaT A
Cé thé dén sau tran déng dat. 8959 8 4Rt e 89 & B 55D, Bednd
ST Tl AT R ST 2 B2t 000 oo S B0 @@jﬁf Ses @53 . ’
f@@m@aﬂa@@ﬁf 3¢g esz@&os OReS.

U LA kel o2& no 5hH eh

EAREEE BRIDE<ICVEDS, TRCBNETAICEKFT RSN

When an earthquake occurred, if you are close to the sea or a river, escape immediately to a place situated high
over the ground.

KAEMEN , RO ROTANE | BIZREEL.

Khi déng dat xay ra, néu ban dang & gan séng hoac bién, hay lap tirc trén thoat d&n mot noi cao hon.

WWWNWW%WWWW*WWWWW

09203928 B¢ &) DO AN 232608628 62T H@7S 433 BS 5O De® 9enE tIIHEHO BR) 5BIB).

F3XLWL&£5EFS

[BASE#R)

[Disaster Prevention Information] [B5RfE8 1 [Théng tin phong chéng thién tai] [TFIT TIwaTH FEATET] [ goser om0 66t ]

Le>E>H—-3 L&SED = fu WS
[SARFUERA—IL (dx?&(éﬁ‘b“‘ E5) | (2SECHD)
"Funabashi Information Mail (Funabashi Disaster Information)"(available in multiple languages)
TRt E B BB (M RERFE U ((NNSMES
"Email théng tin Funabashi (Théng tin thdm hoa Funabashi)" (Hé trg da ngén ng)
"RATETEfT ST W (FATATEfT AT SATFRET HaAT )" Ay ATITeL qHLAT qar
Funabashi(02@8) e 6561 Sexss 2 @1 @ (Funabashi (@8) #1¢r e 6560 (Deen ) 23695 cs)

SEFUIER
A=)

AN R T O~ KBD = cSHSEBLE L & S5~)
"Booklet for Disaster Prevention ~ Preparation for Natural Disasters ~ "
TBERFM ~ RN , REREZER~

“C&m nang phong chéng thién tai - Hay chuan bi sdn sang dé déi pho vdi thién tai”
T AT T 4G THATH THATH - WWWFﬂWWWWﬁTI
"o 838 53230 B (30258) B G&% 4536230 ) - 32238 e & B 852 0O 60" =

EYAVAN
Ty

B DE=HDFEEDRT TR (BB

Disaster Risk Reduction Tips for Foreign Residents (available in multiple languages)

EEAEAARES ( SHESX ) B 2L
Cacluuy nh&m giém nhe thién tai cho ngudi nudc ngoai (hé trg da ngdn ngi) : F—
AR efrazehT AT T AR A e 7Y (@ AT FHE) [redug =) M)\g)tj;’r)ﬂ)
1522 390 6 WBSes ereess - Ssimed Bm JedBmes wem MBeninednnis (Dumas: 659 %) ' HAEDAET > N

N — n - & 1)
ngjéb\ﬁ/bb/b/_l\J (b*bb\azﬁ 9&00\ [:F]
"Bosai Anshin Note (Disaster Prevention Handbook)" (in plaln Japanese, Enghsh Chinese)
TRERBRFM, (S BE, RE, FX)
"Bousai Anshin note" (Ghi chd an toan thién tai) (Tleng Nhat don gian)

S =] =
T FTROT A" (AT ST/t /= AT aroT J9r83) %ﬁgguaﬁu%
"oa)d 688 353823 es0Mm” (92381 PSEB Y33 B) (23208Y 8325, @i, V) S S A LA — |
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ERS
it FELELLS
CABBEICER &>
Pay attention to such calls as foIIows. EEEXHEMEBIE Hay can than voi cac cude dién
thoai nhu sau.  ZHAT TIF AT ATTLTT TEA AT 69018 g6mOm o BB 60 .

2w ELs

° ﬁﬁ%@ﬂ&;@& WzLT, f;ﬁ?‘ﬂ’él (ﬁﬁ’&ﬂ\bﬁb\«_ &) 75“373%)0
?Ab&b\trmﬁﬁ(ezﬁ(;ﬁt}‘ NTEBER) PRI NBDT

BEEH->TIELL

Pretending to be a tax-office staff saying "There is a delinquency. If you do not pay, your residence status will be

cancelled.”
ERBRESANIEAR BERGRIAMRETBALEHENELRE BEAR
Gia vo 1a nhan vién van phong thué, "Co mét khoan no qua han. Néu ban khéng tra thi tuw cach Iwu tra clia ban sé bi
huy nén mudn ban tra tién. s

Qg 866 6edDmen) 63 6IGIDD 6K B8, “Dden Bed. AR Yed 62166DIER 5, V6D BED® FDGQIR . “

o [ENE (BLTH5238%) 155,
ATM TRIBN3H 5FRHEE L TELL)

"There is a refund for you. Since you can get it at ATM we would like you to proceed."

“HIRRE, AATE ATM B , BAEMFL

TCo khoan tién hoan lai. Mudn ban lam th tuc dé€ co thé nhan dugc tai cay ATM

FRAT A3 T 1 ATM TART T T HRfT FUHS R AT Tl

ged @383 6602 Bed. AN $555)B B O S5 G OB DY %388 OO DO B 8523365 FH DO BEOD 21O IES.
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